
OUR MISSION 

We are called by God to be a caring and loving 

parish that promotes unity in Christ within 

its cultural and especially Hispanic 

diversity, and is dedicated to 

education, evangelization and 

justice, instilling our Catholic faith 

and values in all. 

NUESTRA  MISION 
Somos llamados por Dios para ser una parroquia 

de amor y caridad que promueve la unidad 
en Cristo dentro de sus diversas culturas y 

especialmente en su diversidad hispana, 
y está dedicada a la educación, 
evangelización y justicia, infundiendo 
nuestra fe y valores católicos a todos. 

 •  • 

MUSIC MINISTRY 

9:00 a.m. Sunday Choir - Arnold Hennig 517-374-9408 

12:00 Noon Choir - Corinne Kendall 517-282-6445 

FINANCE COMMISSION    - stephaniesatoh@hotmail.com 

HALL RENTAL -  Jose Flores 517-204-2182  

ALTAR SERVERS - Irma Arellano 517-974-3623   

ST. VINCENT DE PAUL -  517-575-6328                      

KNIGHTS OF COLUMBUS - (SAN JUAN DIEGO COUNCIL)    

Tomas Almazan - 517-204-6177 

FIESTA - Guillermo Lopez (c) 517-974-5113 

RELIGIOUS EDUCATION AND FAITH FORMATION 

PRE K - 8TH GRADES         - Sr. Julieta Mondragon 517-575-6327 

   srjulietam@cristoreychurch.org 

YOUTH MINISTRY              - Ines Velazquez  517-402-9175 

ORDER OF CHRISTIAN      - Deacon Carl B.  boehlert@egr.msu.edu  

INITIATION FOR ADULTS  - Yesenia Pilar 517-214-6441  

CONFIRMATION                 - Danielle Flores Lopez   

   daniellemflores@gmail.com  

PASTORAL COUNCIL          - JoAnn Villarreal 517-420-5045 

WORSHIP COMMISSION  - Silvia Morales 517-402-1624 

PARISH OFFICE/OFICINA 

SECRETARY - Silvia Morales 

Phone: 517-394-4639   

Fax:      517-394-8090 

E-Mail:     silviam@cristoreychurch.org 

Website: www.cristoreychurch.org 

OFFICE HOURS:  

Mon & Fri:       9:30 a.m. - 12:30 p.m. 

Tues-Thu:         9:30 a.m. - 4:30 p.m. 

Closed for lunch: 12:00 p.m. - 1:00 p.m. 

Sunday:            10:00 a.m. - 12:00 p.m. 

           1:00 p.m. - 1:30 p.m. 

MASSES/MISAS 

Saturday: 5:00 p.m. English 

Sunday: 9:00 a.m. Spanish 

 12:00 noon Bilingual 

Wednesday:    10:15 a.m. Spanish 

Tues & Thurs:  6:00 p.m. Spanish 

Friday:              12:00 Noon English  

(2nd & 4th Friday of the month at                           

the Cristo Rey Campus CCEIC) 

CONFESSIONS/CONFESIONES 

Saturdays 4:00 p.m. - 4:45 p.m. 

Thursdays After 6:00 p.m. Mass &  
     by appointment. 

THIRD SUNDAY OF ADVENT 

TERCER DOMINGO DE ADVIENTO 

DECEMBER 14TH , 2025 

PASTOR Rev Vincent Richardson 

Office: 517-394-4639  

E-mail: frvincentr@cristoreychurch.org 

INFANT BAPTISMS/BAUTIZOS 

517-575-6327 

srjulietam@cristoreychurch.org 

Maria Delgado 517-646-6456 

MARRIAGE - Contact the pastor 9 

months in advance. 

SENIORS CITIZEN PROGRAM 

Maria Delgado 517-646-6456 

MINISTRY TO THE SICK & BEREAVED/ PARA 

UNA VISITA A UN ENFERMO:  

Please call the office at 517-394-4639 

CHARITY AND JUSTICE COMMISSION 

Victoria R. 517-749-4952 

ALTAR SOCIETY  

Cathy Rendon 517-819-5055 



CRISTO REY CHURCH LANSING, MICHIGAN 

 

 

MASS INTENTIONS AND SCHEDULE 
WEEK OF DEC 15th TO DEC 21st  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Tuesday 16 
      6:00 p.m. MISA  
      7:00 p.m.  Posadas  
Wednesday 17 
    10:15 a.m.  MISA  
    11:00 a.m.  Seniors Program in San Martin Hall  
    12:30 p.m.  Práctica del Coro de las 9 a.m.  
      6:00 p.m.  Práctica del Coro de los Niños en César  
  Chávez room 
      6:15 p.m.  Practice of Noon Choir  
      7:00 p.m.  Posadas   
Thursday 18  
    11:30 a.m.  Staff Meeting in Bishop Povish room  
      6:00 p.m.  MISA  
      7:00 p.m.  Posadas  
Friday 19 
    12:00 p.m.  MASS  
      7:00 p.m. Posadas    
Saturday 20 
     10:00 a.m. Fiesta Meeting in Guadalupe hall 
      5:00 p.m. MASS intention for our parishioners 
       7:00 p.m. Posadas  
Sunday 21 
       9:00 a.m. MISA por el eterno descanso de Jose Manuel 
   Velazquez Cruz en el 29 aniversario de su  
   fallecimiento 
     10:15 a.m. Religious Education Program/Programa de 
  Educación Religiosa  
 10:15 a.m. OCIA Program Theme: The Sacrament of  
  Eucharist. Programa de OCIA La Eucaristía 
 10:15 a.m. Confirmation Program in the Youth Room 
 10:15 a.m. Programa de Formación de Fe   
  para los  Adultos en el Salón de Guadalupe 
 10:15 a.m. Clases Pre-Matrimoniales 
     12:00 p.m. MASS for the eternal rest of Gloria Reynaga  
  and Luis Demetrio Reynaga 
 6:00 p.m. Youth Program in the Youth Room  
 7:00 p.m. Posadas      

 FROM OUR PASTOR / DEL PADRECITO  

Dear Brothers and Sisters in Christ,   
This Third Sunday of Advent we take time to embrace joy as Catholics 
even when it can be challenging for us in this environment. Today we lit 
the pink candle and there were rose garments to signify how close we 
are to Christmas day (just eleven days away!) and the humble arrival of 
our Savior. Our joy comes not from perfection of our life circumstances 
but from our confidence in the Savior who has come to save us and give 
us His grace to move forward. He who is with us is greater than any 
trials we may face in this world and because of this we can choose joy 
in place of despair or distress. For those who are able to share joy we 
still have some names of families on the Advent Giving Tree this week. 
If you are able please take a name from the tree and bring in a gift for a 
family in need before Friday morning (December 19th). The Charity 
and Justice Commission is taking the gifts through Friday and will be 
distributing them to the families on Saturday, December 20th.  

Advent Reconciliation Service  
As I mentioned last week there will be a number of priests available to 
hear confessions at two different penance services this Sunday after-
noon. Along with 8 other priests, I will be offering confessions starting 
at 2:30 PM at St. Gerard Catholic Church in Delta Township (including 
Spanish confessions). There will also be a number of priests present to 
offer confessions at St. Thomas Aquinas Church starting at 1:30 PM. I 
am also available at the typical times (Thursday at 7 PM, Saturday at 4 
PM) to minister the mercy of God before Christmas and am making 
time for anyone who wants to get right with God before Christmas. Do 
not be afraid to bring your sins to God in the sacrament. These concrete 
steps of deeper conversion in your life will be a greater gift than any 
food for me as your pastor.  

Posadas Begin this Tuesday (12/16) 
In a time when many people do not feel welcome in this country as they 
should, now is a great time to return to the tradition of the Posadas. This 
traditional reenactment of the Holy Family knocking at our doors is a 
good challenge for each of us to welcome the strangers among us and 
have a place for them. I know our St. Vincent de Paul conference has 
been working with many homeless neighbors and migrants in the past 
year, and I am grateful to the many people who have donated to help 
some homeless families who were living in the cold in the past month. 
We can be prudent in our interactions but it is pretty clear from the Gos-
pel that we are reading this year (Matthew) that Jesus welcomed every-
one to a new way of living and commissioned his disciples to welcome 
the strangers and feed the hungry among us (Matt. 25). Our Posadas 
begin on Tuesday evening at 7 PM and will continue through Christmas 
Eve at the same time every night. After the song there will be a rosary 
and a time to get together with other families and parishioners. There 
should be a pinata each of the nights this year to bring a little more joy 
to the festivities. Let’s welcome the strangers in our midst, pray for 
God’s grace, and share food with one another these days leading up to 
Christmas.   

Sincerely from Your Pastor, Fr. Vincent Richardson  

Queridos hermanos y hermanas en Cristo, 
Este tercer domingo de Adviento nos tomamos un tiempo para abrazar 
la alegría como católicos, incluso cuando puede ser un reto para noso-
tros en este entorno. Hoy encendimos la vela rosa y la casulla es rosa 
para señalar lo cerca que estamos del día de Navidad (¡a solo once 
días!) de la humilde llegada de nuestro Salvador. Nuestra alegría no 
proviene de la perfección de nuestras circunstancias vitales, sino de 
nuestra confianza en el Salvador que ha venido a salvarnos y a darnos 
Su gracia para seguir adelante. Quien está con nosotros es mayor que 
cualquier prueba que podamos enfrentar en este mundo y, por ello, 
podemos elegir la alegría en lugar de la desesperación o la angustia. 
Para quienes puedan compartir alegría, todavía tenemos algunos nom-
bres de familias en el Árbol de Donaciones del Adviento esta semana. Si 
puedes, toma un nombre del árbol y lleva un regalo para una familia 
necesitada antes del viernes por la mañana (19 de diciembre). La Comi-
sión de Caridad y Justicia estará distribuyendo  

NEXT SUNDAY READINGS & LITURGY MINISTERS 
FOURTH SUNDAY OF ADVENT 

Is 7:10-14      Rom 1:1-7       Mt 1:18-24 

LITURGY MINISTERS FOR SATURDAY                                        
                  Lector  Sandy Ennes 
 E. Minister          
 Altar Servers          
       MINISTROS DE LITURGIA PARA EL DOMINGO          
 Lector        Estefanni 
 Eucharistic M. Consuelo Zaragoza 
        Altar Servers  Manolo & Clara H., David P., Vania  
  E., Duise & Fatima S.  

LITURGY MINISTERS FOR SUNDAY                                        
 Lector English  
      Lector Spanish Teodoro Beltran 
       Eucharistic M. Barbara Rodriguez 
 Altar Servers Brandon, Angelita, & Angel Garcia 



 

 

THIRD SUNDAY OF ADVENT /TERCER DOMINGO DE ADVIENTO DECEMBER 14, 2025 

REMEBER TO PRAY FOR THE SICK 

RECUERDA REZAR POR LOS ENFERMOS 

Linda Davaloz LeVeque, Bernabé García, Juan Lopez, 
Marta Romero, Gonzalo Cajas, Ruty Bonilla, Rosa Parr, 
Pedro Pérez Gutiérrez, Chris & Melody Marinez,  
Johnny & Ortencia Martínez, Lupe Arroyo, Zoila To-
rres, Lisa Cervantes, Carlos Vázquez, Gloria Anguiano, 
Gaylord Brooks, Hugo Víctor Molina, Doug Power, Carmen Enrique, 
Mark García, Roger Massman, Rosa Centeno, Lalo Servantes, Matthew 
Jordan, Willie Castilla, Carrie Guzman, Barbara Rodriguez, Eva Rendon, 
Ryan Ebbinghaus, Cristiano Rios Martinez, Mark Jones, John Castillo, 
Cordero Medina, Nathaly Garcia, Ignacio Centeno, Norma Bermúdez, 
Alice McCrumb, Jess Cadena, Kemery Kendall, Rogelio Jose Martinez, 
Estela Infante Lud, Randy Medina, Justin Gonzalez, Dora Renteria, Sofia 
Tijerina, Estela Delgado, Elda Pacheco, Jesus Arambula, Ines Hernandez, 
Emma Garza, David Garcia, Maria Enriquez, Jose Luis Guzman, Eduardo 
G.T, Luna Escutia, Renee & Jose Micalles, Vita Pizaña, Eduardo 
G.T.A.Escutia, Brooklyn Guzman,  Guadalupe L.E., Adriana Kyes,  
Johnny Vasquez Chris Hernandez, Raul Castilla & Mary Ann Buda. 

        ¡FELIZ CUMPLEAÑOS! 

  Misa 9:00 a.m.       
 Susy Perez            Diciembre 7 

 Maria Fernanda Quintero   Diciembre 12 

 Paulina Torres   Diciembre 14 
      ¡FELIZ ANIVERSARIO! 

  Misa 9:00 a.m.       
 Carlos y Paulina Solis          Diciembre 14 

POSADA FAMILIAR  
You are invited! 

Our Youth Ministry will be sponsoring a Posada Familiar on De-
cember 21st starting with the novena at 7 pm in the Church fol-
lowed by a reception in the San Martín Hall with D.J. and piñata. 
All youth and their families are welcome to encounter Jesus in the 
posada and share in fellowship afterward.  

POSADA PARA LA FAMILIA  
¡Estás invitado! 

Nuestro Ministerio de Jóvenes patrocinará una Posada Familiar el 
21 de diciembre, comenzando con la novena a las 7 pm en la igle-
sia, seguida de una recepción en el Salón San Martín con D.J. y 
piñata. Todos los jóvenes y sus familias son bienvenidos a encon-
trarse con Jesús en la posada y al compartir después.  

THEY GAVE THEIR LIVES IN SERVICE- NOW THEY 
NEED YOUR HELP. 

For decades, women and men religious have cared for others, teach-
ing, praying, and serving those in need. Your generosity is just not a 
donation—it’s a way of thanking them for their lifelong service. 
Please give to the Retirement Fund for Religious this weekend. 

POSADAS ON DECEMBER 16 

COMIENZAN LAS POSADAS EL 16 

DE DICIEMBRE 

Every day at 7:00 p.m. in the Church.  

¡Compartamos con nuestras familias. y 

con nuestra familia de Cristo Rey, esta 

hermosa tradición! 

St. Gerard Christmas Day Dinner 

The St. Gerard Social Ministry Commission is sponsoring a sit down 
Christmas Dinner in a friendly atmosphere for those who will be 
alone on Christmas.  
When: Christmas Day, December 25 at 12:30 pm  
Where: Fr. Weber Hall located behind the school at 4433 W. Willow 
Hwy. Call: (517) 323-2379 to reserve a place and, if needed, to ar-
range for transportation 

los regalos a las familias el sábado 20 de diciembre. 

Servicio de Reconciliación de Adviento 
Como mencioné la semana pasada, habrá varios sacerdotes dispo-
nibles para escuchar confesiones en dos servicios de penitencia 
diferentes este domingo por la tarde. Junto con otros 8 sacerdotes, 
ofreceré confesiones a partir de las 2:30 pm en la iglesia católica de 
St. Gerard en Delta Township (incluyendo confesiones en español). 
También habrá varios sacerdotes presentes para confesar en la 
iglesia de Santo Tomás de Aquino a partir de la 1:30 de la tarde. 
También estoy disponible en los horarios habituales (jueves a las 
7:00, sábado a las 4:00) para llevar la misericordia de Dios antes 
de Navidad y estoy haciendo tiempo para cualquiera que quiera 
reconciliarse con Dios antes de Navidad. No tengas miedo de llevar 
tus pecados a Dios en el sacramento. Estos pasos concretos de con-
versión más profunda en tu vida serán un regalo mayor que cual-
quier alimento para mí como tu pastor. 

Las posadas comienzan este martes (16/12) 
En una época en la que muchas personas no se sienten bienvenidas 
en este país como deberían, ahora es un gran momento para volver 
a la tradición de las Posadas. Esta recreación tradicional de la Sa-
grada Familia llamando a nuestras puertas es un buen reto para 
que cada uno de nosotros pueda dar la bienvenida a los extraños 
entre nosotros y tener un lugar para ellos. Sé que nuestra conferen-
cia de San Vicente de Paúl ha estado trabajando con muchos veci-
nos sin hogar y migrantes durante el último año, y estoy agradecido 
a las muchas personas que han donado para ayudar a algunas fami-
lias sin hogar que han estado viviendo en el frío durante el último 
mes. Podemos ser prudentes en nuestras interacciones, pero está 
bastante claro por el Evangelio que estamos leyendo este año 
(Mateo) que Jesús dio la bienvenida a todos a una nueva forma de 
vida y encargó a sus discípulos que acogieran a los extraños y ali-
mentaran a los hambrientos entre nosotros (Mt. 25). Nuestras Posa-
das comienzan el martes por la tarde a las 7:00 y continuarán hasta 
la Nochebuena a la misma hora cada noche. Después de la canción 
habrá un rosario y un momento para reunirse con otras familias y 
feligreses. Este año debería haber una piñata cada noche para 
aportar un poco más de alegría a las festividades. Demos la bienve-
nida a los extraños entre nosotros, recemos por la gracia de Dios y 
compartamos comida entre nosotros en estos días previos a la Navi-
dad. 

Atentamente de su pastor, padre Vincent Richardson 

¡FELICIDADES A NUESTROS NIÑOS! 
Muchas felicidades a nuestros niños de Educación Religiosa por 
una novena tan bien preparada con el coro de voces tan alegres . 
¡Y gracias también a los catequistas y voluntarios que hicieron 
todo esto posible! 

CONGRATULATIONS TO OUR CHILDREN! 
Many congratulations to our children of Religious Education for 
such a well-prepared novena with the choir of such joyful voices. 
And thanks also to the catechists and volunteers who made all this 
possible! 


